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elika SalihbegoviÊ (1945.) ima dvije
faze svoga poetskog (i æivotnog) puta.
Prvoj pripada knjiga poezije Kaze
(“Svjetlost”, Sarajevo, 1974.). To je

nevelika zbirka poetskih zapisa, “pjesama u
prozi”, refleksivnih i hermetiziranih, koje se
naslanjaju na moderne tokove svjetske poezije
(npr. na Seint-Johna Persea). Kaze su, meutim,
pokazale poetiËku zainteresiranost kojom Êe se
ova pjesnikinja kretati i u tzv. svojoj drugoj fazi:
hermetizam, refleksivnost, intelektualistiËki
postav. I u knjizi Nebeska deva (“Bosanski institut”,
Zürich, 1986.) SalihbegoviÊeva Êe se dræati tih
poetiËkih odrednica; mada Êe njeno motivsko-
sadræajno zanimanje biti posve drukËije -
orijentalno, tj. sufijsko. (Do druge knjige Melika
SalihbegoviÊ Êe doæivjeti potpuni æivotno-
duhovni preobraæaj. “Nakon perioda aktivnog
komuniste od πkolskih dana do ‘islamske
revolucije’ kad vraÊa partijsku knjiæicu i
demonstrativno se ponaπa i oblaËi kao iranske
‘kÊeri revolucije’.”1  U poznatom ‘sarajevskom
procesu’ 1983. godine biva osuena na pet godina
robije.)

Nebeska deva - mada raspodijeljena po
cjelovitim pjesmama - poetska je analiza puta
dolaska do mistiËkog iskustva. Etape toga puta
su - pojedini ciklusi. A trenuci dosega mistiËkog
su - pjesme. U Nebeskoj devi - kako sugerira na
kraju knjige i sama autorica - “u prelijepoj prizmi
moga jezika, prelomilo se ono πto je mistiËko u

pjesniπtvu, i πto je pjesniËko u mistici. »itajuÊi
ove pjesme ponovno, na naËin biljeπkama
opremljenog Ëitaoca, meni ne uspijeva viπe samoj
prijeÊi taj put πto ga je moj duh obnaπao
stihovanjem kao samoprepoznavanjem, kao
spoznavanjem. S njima, ja sam se na naËin leptira
i súfije oslobaala iz koπuljice ovog veÊ
preumornog svijeta, i otud mi tako blisko druπtvo
nekih raspetih duhovnika iz ranog srednjo-
vjekovlja”.

Nebeska deva se otvara mottom Ahmada al
-Gazzâlija:

Leptir koji se zaljubljuje u plamen
dok je joπ u daljini
hrani se svjetlom te zore.

I to nije sluËajno, niti ima ulogu spoljnjeg
uresa. UzimajuÊi za motto ovu poetiziranu misao
velikog arapskog uËenjaka ezoterizma, pjes-
nikinja u malom ocrtava kroki svoje poetske
intencije: poput leptira, osloboditi se pojavnosti
stvarnosnog svijeta i uÊi u samu esenciju pjesme
(poetskog). Put poËinje ciklusom Joπ te iπtu stvari.
U tom stadiju duπa se priprema. Joπ je vezana za
materijalnu rasprostrtost, joπ se dade zavarati
πarolikoπÊu stvarnosti. No, potencija duπe nalazi
se u - rijeËi. “RijeË je brzac bitka; rijeË je govor i
πutnja ujedanput; rijeË svemu daje oblik a sama
dolazi iz neoblika; Gospodar joj Prvi koji je bez
prije / i Posljednji koji je bez poslije” - kaæe

Sufizam u poeziji
Melike SalihbegoviÊ
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SalihbegoviÊeva u poËetnoj pjesmi RijeË. RijeË
oblikuje pojavnosti stvarnosnog svijeta, Ëije
odbacivanje su stupnjevi oËiπÊenja na putu u
mistiËko. Takve pojavnosti su: stvari, predmeti,
pa i svekolika zbilja. O svima njima pjeva
pjesnikinja, na svome ezoterijskom putu. Nad
tim pojavnostima moguÊe je stvoriti “umjetnost
primitive” (Objets d’art primitif) ili poneku opsjenu
kakva je, primjerice, akvarel (Akvarel). Jer svijet
stvari je varljiv, i u stalnoj je, nesigurnoj, mijeni:

(…) Poloæiπ ruku na njihovu povrπ
dokidajuÊ je
Ali tè stvari (pipci svijeta stvorenog
za nauk i kuπnju) kidiπu na tvoju duπu
I tek πto povuËeπ ruku
vidiπ:
ona koju si maloËas
svojim damarom Êutio æivu
stoji ko menhir u zoru oko kojeg
fijuËu vjetri (…)

U svijetu varljive materijalnosti raa se -
sumnja; koja prebiva meu stvarima “sve dok
joj neko dovoljno jak / ne izvadi srce oslijepljeno
/ kojem / jedino nema lijeka” (Sumnja). Duπa
koja sumnja, ipak, joπ nije spremna za put ka
oniriËkom. Ona je “nebeska deva”, koju
pjesnikinja savjetuje: “Strpi se. Neka zima joπ
polahko / nadomjeπta jesen: sve se poimenice /
zbiva / po trajnom zakonu” (Nebeska deva). Duπi
valja kao devi skupljati û se najdragocjenije
“slatke sokove”, trpjeti pritom profanost svijeta
u kojem joπ prebiva:

(…) Otrpi posljednji put njihovu muku
kad ti iz grbe tvoje slatke sokove
ushtjednu piti æedni
ne znajuÊ da su na njima oholo sjedili
i da se stoga
Licu Najljepπem
nikada kao ti neÊe smijeπiti
smijeπiti (…)

U takvom stanju - gdje duπa prebiva u
profanosti zbiljskog, a nasluÊuje drukËiji put -
javlja se - zebnja. “Samo je zebnja iscjeliteljska”
(kaæe se u istoimenoj pjesmi), ona je zalog za
onaj put. I - poËinje put: “...na rubovima sjenki

rascvali vjetar / ko pauËinu / razmiËe zebnju”:
(…) I duπa
ko koπulju tijesnu odlaæe ovu tvarnost
u kojoj si
zebnje ko peluda pun
evocirao samo istinitu zbilju (…)

Da li taj miradæ duπe moæe biti - san? Jer
“nema se πta reÊi πto neki san veÊ sanjao nije”.
Putovanje kroz mrak, u kojem “nema sjena / U
njemu, Ëiste, poËivaju suπtine”? San - moguÊe,
ali ne u smislu svakodnevnog psihofiziËkog
procesa (spavanja), nego u smislu oniriËkog
ulaska i putovanja do esencije BiÊa, do “Ruæe
tmice, Ruæe metafizike” (Ruæa tmice).

Drugi stupanj putovanja duπe do Jastva
pjesnikinja opisuje u ciklusu Da mi je tvoj vid,
mrtvi. Podnaslov ciklusa je Monolog sa súfijom, i
time je, zapravo, put oznaËen: duπa da bi doπla
do svoga Bitka, mora proÊi kroz sufijsko iskustvo.
©ta je súfí, πta je súfízam? U biljeπkama Nebeske
deve Melika SalihbegoviÊ sama kaæe: “Súfí, naziv
je koji, Ëini se, nema taËnog pojmovnog
ekvivalenta u leksici zapadnog, napose
evropskog, duhovniπtva. Nekim nepisanim
ugovorom, s preπutnim poπtivanjem vrlo
znaËajnih razlika koje ovog istoËnog, tj.
islamskog, duhovnjaka Ëine figurom drugaËijom
od zapadnog iskuπenika, nauËna, pa onda i
literarna i druga, misao nazvat Êe ga imenom
mistika… Súfí je, dakle, islamski gnostik, arif,
posjednik srËanog znanja (ma’rifeta),
epifanijskog susreta s Boæanskim kojem ga vodi,
pored dosljedne primjene Vjerozakona, istrajna
etiËka i duhovna vjeæba. Naπem Ëitaocu je,
vjerojatno, viπe nego termin tesavvuf, poznata
latinizirana izvedenica súfízam, takoer po nekim
preπutnim konvencijama prihvaÊena i na
istoËnim i na zapadnim stranama svijeta.”

Súfí do savrπenstva duπe dolazi putem
molitve, upuÊene “Onom koji bliæi ti je neg /
vratna æila kucavica”, dakle Bogu:

Kad sve veÊ usni
ti izlaziπ iz tmica, smjerno
naginjuÊ Svjetlu
skruπeno kuπajuÊ samoÊu s Onim
koji bliæi ti je neg
vratna æila kucavica
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Kad sve uπuti
tad Knjiga
zamrijevπi na usnama onih
koji pamte je samo jezicima
polahko poËne skidati pred vidom tvoga srca
jedan po jedan od svojih
sedam velova

Kad sve pomre
bez ruke koja bi posjedovala
ti, bogat, odloæiπ svoj vunen ogrtaË
smjerajuÊ prostirku
kolik na nju moæe stati
larva leptirova
Súfí

Sûfiju se u molitvi otvara Znanje, “Knjiga
polahko poËne skidati pred vidom tvoga srca /
jedan po jedan od svojih / sedam velova”. A
molitva se, metaforiËki i simboliËno, deπava na
prostirci spravljenoj od sufijskog ogrtaËa, “kolik
na nju moæe stati / larva leptirova”. Duπa se,
dakle, Ëisti (pjesma OËiπÊenje), “grjeπne su ti oËi
ostale na pokrivci / kojom su stvari pred tobom
/ skrivale svoju nevinost”. Stvari se tek sada,
oËiπÊene od zbilje, od grijeha kojega proizvodi
sudar percepcije i stvarnosti, pojavljuju u svoj
Ëistoti. Ja - taj imenski znak egzistencije u
tvarnosti - “truhla je srËika trstike”, treba da se
umiri, “kao da te zaista viπe nema / i kao da te
viπe i neÊe biti”. Ja se, ustvari, poniπtava do ne-
egzistiranja, utapanja u Viπe BiÊe, BiÊe Svjetlosti.
Taj susret se deπava u Istinitom snu, do kojeg se
dolazi molitvom i meditacijom o Bogu. Molitva
odbacuje od biÊa sve suviπno, duhovnim
procesom koji je stupnjevit:

Najprije vidiπ neku izmaglicu, podilaze te srsi
Potom iz njena amorfnog biÊa, brojiπ
dvadeset i osam se likova razaznaju
Tvoje je srce joπ puno sumnje
»ekaπ gromove da opravdaju kiπu

VruÊ dah zemlje vuËe te u varljivom poËinku
(no, vidiπ, i ona drhti)

PoËinuti, to je
tek kad se izmije nebo
i poπto opereπ ruke, glavu pokrijeπ
jer i On skriva svoju ljepotu

To je
tek kad porodiljski prou bolovi
i kad se leptir iz larve izvije
pa vidi: na svakoj stvari poËiva smiso
prosut ko behar sa stabla
kroz Ëije korinje, tijelo
i izdanke moraπ redom proÊi
da bi dostigo
SveopÊu svrhu
(Moraπ proÊi redom)

Iza Istinitog sna leæi znanje, poËivajuÊi u
VjeËnoj Milosti. Znanje je suπtastveno i o
Suπtastvu samom, u njemu nije moguÊ viπe
nikakav govor, jer “govor je o onom πto se izreÊi
ne moæe”.

Put je zavrπen. Put je zikr. Duhovno uzdizanje
do Boga.

No, Nebeska deva Melike SalihbegoviÊ joπ nije
zavrπena. U ciklusu Kad se probudiπ sebi ona pjeva
zahvalnice uËenjacima gnosticima Al-Hallådæu i
Ibn Sîni (Aviceni) - ispisujuÊi jedan poetski krug,
jedinstven u bosanskoj cjelokupnoj poeziji. Mi
takvog poniranja u strukturu sufijsko-mistiËkog
u poetskoj formi nemamo. Makar se to poniranje
u sluËaju Melike SalihbegoviÊ deπavalo u posve
evropeiziranoj poetskoj formi i na naslijeu
evropske soligistiËke analize. SalihbegoviÊeva,
naime, analizira sufijsko iskustvo, a ne pjeva iz
toga iskustva. Na sufijsko pjevanje o (i iz)
sufijskom iskustvu bosanska knjiæevnost joπ Ëeka!

Biljeπka

1 Biografska biljeπka: Melika SalihbegoviÊ, Nebeska deva,
“Bosanski institut”, Zürich, 1986., str. 2.
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